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Little Red Riding Hood.
Edgar Poe. Darap Ilo

On the edge of an old, dark forest wrapped up
in a tough vale of mystery, in the mystical
horror there lived Little Red Riding Hood.
Dark clouds of ominous fumes were floating
over the forest and fatal sounds of chains were
heard over there.

Ernest Hemingway.
The mother came in; put (a gab) on the table.
There was some milk, white bread and some
eggs in it.
- Hereitis, - said the mother.
- What? —Little Red Riding Hood asked
her.
- This is what you’ll take and give to
your grandmother, - she answered.
- All right, - replied Little Red Riding
Hood.
- And beware of the wolf, - the mother
warned her.
- Twill.
The mother looked how her daughter (whom
everybody called Little Red Riding Hood as
she was always wearing her red hat) went out
and following the daughter with her eyes, she
thought that it was quite dangerous to let her
go alone to the forest; and besides she thought
about the wolf who started to appear there all
over again and after that thought had come to
her, she understood that she was becoming
anxious.
Guy de Maupassant.
The Wolf met her. He observed her with a
specific look of an experienced Parisian
profligate who has seen a provincial coquette
who still tried to pass herself for a virgin. But
he doesn’t believe in her innocence and neither
does she; and he imagines her taking her
clothes off, her skirts falling down one after
another and she remains in a shirt from which
he can see the sweet shapes of her body.

Victor Hugo.

Little Red Riding Hood began trembling with
fear. She was alone. She was alone like a
needle in sand, like grit among stars, like a
gladiator among venomous snakes, like a
somnambulist in a stove...

Ha onymike craporo, MpadHoro, oOBHUTOro B
TauHCTBEHHO-KECTKYIO

Byasb Jieca, HaJ KOTOPHIM HOCHJIUCh TEMHbBIC
o0Jaka 370BeIUX UCIIapeHU 1

Oyaro cnpimancs (atanbHBIA 3BYK OKOB, B
MUCTHYECKOM yxkace xuia Kpacnas [lamouxka.

OpHecT XeMUHTY 1

MaTtp BoOIILIa, OHA MOCTaBWIa Ha
Komienky. B xomenke Obu10 MOJIOKO,
OebIil X1e0 U Aia.

- Bor, - cka3ama MaThb.

- Yro? - cnpocuna ee Kpacnas Illanouxa.
- Bor 3T0, - cKa3ana maTh, - OTHECEUIb CBOEH
6alymike.

- JlanHo, - cka3ana Kpacnas [llanouka.

- U cmotpu B 00a, - ckazana matb, - Bosk.

- Ha.

Martb cMoTpena, Kak €€ J104b, KOTOPYI BCE
HazbiBanu Kpacnoii [llanoukoii,

MOTOMY YTO OHAa BCErja XOIWIa B KpacHOM
1IanoyKe, BbILLIA U, IJISI/ISI HA CBOKO

YXOJSIIYI0 J04Yb, MaTh MOAyMajia, YTO OYEHb
OIacHO IYCKaTh €€ OJHY B JIEC; U,

KpOME TOro, OHa IOJyMalia, YTO BOJIK CHOBA
CTaj TaM MOSABJISTHCS; U, IOJIyMaB

9TO, OHA TIOYYBCTBOBaJia, YTO HAYMHAET
TPEBOXKUTHCSL.

CTOJI

I'm ne Momnaccan

Bonk ee Bcrpermn. OH ocMoTpen ee TeM
OCOOEHHBIM B3IJISIIOM, KOTOPBIN OINBITHBIN
MapyUKCKUA  pa3BpaTHUK Opocaet Ha
IIPOBUHLIMATIBHYIO KOKETKY, KOTOpasi BCE elle
cTapaercs BblIaTh ceOs 3a HeBUHHYIO. Ho oH
BEPUT B €€ HEBUHHOCThH HE Oojiee ee camoi u
OyZATO BUIHT YK€, KaK OHa pa3fieBaeTcs, Kak ee
100KH Ta/Ial0T OJIHA 3a JIPYroi U OHa OCTaeTcs
TOJILKO B pyOaxe, MoJi KOTOPOil 0uepuuBarOTCs
ciajocTHhIE GOPMEI €e Tea.

Buxrop ['toro

Kpacnas Illamouka 3aaposkama. Ona Oblia
oxna. Ona OblTa 0gHA, KaK UT0JIKA B
IyCThIHE, KaK TIeCYMHKAa Cpeau 3Be3],
[JIaINaTOpP CPEAU SIAOBUTHIX 3MEH,

KaK COMHa0yJa B IIEUKe...

KakK




Jack London.

But she was a worthy daughter of her race; in
her veins there was strong blood of the
conquerors of the North. Thus, in a jiffy she
rushed to the wolf, delivered a crushing blow
and immediately supported it with a classic al
uppercut. The wolf ran away in fear. She was
following him with her eyes and a charming
female smile was on her face.

Jaroslav Hasek
“Oh, and what had I done”- muttered the Wolf.
“—In short, I screwed it up”.

Honoré de Balzac

Wolf reached grandmother's house and
knocked on the door. This door was made in
the middle of the 17th century by an unknown
master. He cut it out of Canadian oak, which
was fashionable that time, gave it the classical
form and hung it on iron hinges, which might
have been good but now it has been squeaking
awfully. The door had no ornaments and
patterns, only a scratch in the low right corner.
They said that it was made by the spur of
Celestin de Shavard - a favorite of Marie
Antoinette and a cousin of the grandmother’s
grandfather of

Little Red Riding Hood from maternal side. In
the rest, the door was very common, and
therefore we won’t describe it in more details.

Oscar Wilde

The Wolf: Sorry, you don't know my name,
but...

Grandmother: Oh, it doesn't matter. In modern
society the one who doesn’t have a good name,
uses it. How can | help you?

The Wolf: You see... I'm Very sorry, but | have
come to eat you.

Grandmother: It's really nice. You are very
witty gentleman.

The Wolf: But | am serious.

Grandmother: And that makes your wit very
special indeed.

The Wolf: I'm glad you didn't take my words
seriously.

Grandmother: Nowadays it is a sign of bad
taste - to be serious in serious things.

Jxex Jlonmon

Ho oHa Obiia AOCTOWHON 1OYEphIO CBOEH
pachl; B € )KMWJIax TeKJa CUIbHAs KPOBb

6enbix mokoputeneit Cesepa. IloaTomy, u He
MOpPTHYB IJla30M, OHa Opocuiach Ha BOJIKa,
HaHecJa €My COKPYIIMTENbHBIA yJaap U cpasy
K€ TMOJKpenwia ero OJHUM KJIaCCHYECKUM
anmepkoroM. Bonk B crtpaxe mobOexan. Ona
CMOTpena eMy Bcled, Yiblbasch  cBOEi
04YapOBATEIbHOMN KEHCKOU YIBIOKOM.

SApocnas I"amex
- OX, ¥ 4TO Xe 5 Hajaenan? - bopmoran Bojxk. -
OnmHUM CIIOBOM 00 1emacsl.

Onope ne banb3ak

Bonk noctur gomuka 6a0ymiku ¥ mocrydai B
JIBepb. OJTa JBEphb OblLTa CHAClIaHa B CEpEeaMHE
17 Beka HeusBecTHBIM MacTepoM. OH BbIpe3al
€e U3 MOJHOTO B TO BpeMs KaHaJCKOro ayoa,
npuaan el KiacCHYecKyo (GopMy M IMOBECHIT
€¢ Ha JKCJIe3HbIC IIETJIM, KOTOPhIE B CBOE
BpeMs, MOXET ObITh, MU OBLIM XOPOIIH, HO
y)KacHO ceifuac ckpunenu. Ha nBepu He ObL1oO
HUKaKUX OPHAMEHTOB M Y30pPOB, TOJBKO B
NpaBOM HIDKHEM yINIy BHJHENAach OfHA
1apanuHa, O KOTOPOW TOBOPWJIM, YTO €€
caeman coOctBeHHOW mmmopoi CenecTeH e
[HaBapn - ¢aBoputr Mapuum AHTyaHETTH U
JIBOIOPOJHBIA OpaT MO MAaTePUHCKON IMHUU
6abymkunoro nexaymku Kpacuoit [llamouku. B
OCTaJIbHOM JK€ JIBeph Obllla OOBIKHOBEHHOM, U
MOATOMY HE CJIEYET OCTaHABIMBATHCA HA HEH
6osee moaApoGHO.

Ockap Yainbg

Bonk. U3BuHUTE, BBl HE 3HAaeT€ MOEr0 MMEHH,
HO...

babymka. O, He wumeer 3HaueHus. B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE JOOPHIM UMEHEM
MOJIB3YETCsl TOT, KTO €ro He umeeT. YeM Mory
CITYKUTb?

Boak. Bumure mm... OdeHp cokanero, HO S
MIPUILIENT, YTOOBI BaC ChECTb.
babymka. Kak 5310 wMwmIo.
OCTPOYMHBIN KEHTIHMEH.
Bousik. Ho s roBopro cepbesHo.
babymka. W »sT10 mpumaer ocoOwii Oieck
BallIEMY OCTPOYMHIO.

Bonk. S pax, 4TO BBl HE OTHOCUTECH CEPHE3HO
K (pakTy, KOTOPBIH 5 TOTBKO YTO

BaM COOOIINII.

Bel  oueHb




The Wolf: And what should we take seriously?
Grandmother: Follies of course. But you are
unbearable.

The Wolf: When a Wolf is unbearable?
Grandmother: When he asks annoying
questions.

The Wolf: And a woman?

Grandmother: When nobody can put her in her
place.

The Wolf: You are very hard on yourself.
Grandmother: | count on your modesty.

The Wolf: You can believe me. | will not say a
word to anyone (eats her).

Grandmother: (from Wolf’s belly). I wish that
you hadn’t hurried. I was going to tell you a
very instructive story.

Erich Maria Remarque.

- Come to me, - said the Wolf.

Little Red Riding Hood poured two glasses of
brandy and sat on the bed beside him. They
inhaled the familiar scent of cognac. There was
a sadness and fatigue in this cognac - the
anguish and fatigue of dying twilight. Cognac
was the life itself.

"Of course, "she said. "We have no hope. I
have no future.

The Wolf was silent. He agreed with her.

babymka. HpiHYe OTHOCHUTBCS CEPHE3HO K
CEpBbE3HBIM BEILIAM - 3TO MPOSIBJICHUE

JIypHOTO BKYcCa.

Bonk. A k 4emy Mbl JOJKHBI OTHOCHUTBHCS
cepbe3Ho?

babymka. Pazymeercs k rimymoctsmM. Ho B
HEBBIHOCHUMBI.

Bosnk. Korga e Bonk ObiBaeT HECHOCHBIM?
ba6ymka. Korna Hamoenaer Bompocamu.

Bonk. A xeHmuHa?

babymka. Korma HUKTO HE MOXET MOCTaBUTh
€€ Ha MEeCTO.

Bonxk. Bel ouens ctporu k cebe.

babymika. PaccunThiBato Ha Balry CKPOMHOCTb.
Bosk. Moxere BepuTh. Sl HE CKaxy HUKOMY
HU CJIOBa (ChEIAET €e).

baGymika. (u3 6proxa Bonka). XKanko, 4To BbI
MOCHEIWIH. S TOJIBKO YTO

coOupaiach pacckasarb BaM OHY
MOYYUTEIBHYIO UCTOPHUIO.

Opux Mapus Pemapk

- Mnu ko MHe, - cka3an Boik.

Kpacnas Illanouka Hamuiaa JBE PIOMKH

KOHBSIKY U ceJla K HeMy Ha KpoBaTh. OHU
BJIbIXaJIM 3HAKOMBIA apoMar KOHbsika. B aToMm
KOHBsIKC OBUIA TOCKAa M yCTaJOCTh - TOCKa W
yCTaNoCTh TacHymux cyMmepek. KoHbsk ObLT
CcaMOM KU3HBIO.

- Koneuno, - cka3zana ona. - Ham He Ha 4TO
HaJEAThCA. Y MEHS HET OyayIero.

Bonk momuaain. OH ObLI ¢ HEH cortaceH.




